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Ċhóraa ċhor ke teei manilúm ke ġaríip híran ke   garíip gúsan bam. Iné, jamáate, “mon-ćharéen 

díśam, sapóoi gúmanas baa, phíṭi lúkan áar e” sénase kaa, śuá nusé eer phíṭi étubo. Phíṭi étase 

kaa ġaśíle baldá nuká díibai.  

 

Ġaśíle baldá nuká díin qau étai “jamáat, ġaśíl suyabáa, úlo gi, żúcụmaa?” Úlo aar gíćumaa 

sénaṭe, “sapóoi amanabáa lée guyátum nazéer, je ayáamayabáa żúṣ” sénaṭe, “parwáa apí, 

sapóoi gumanáa ke” nusé, íi ġaśíl úlo nikín mópaćiar díininin, “bésan dímanai?” sénaṭe, 

“beeyá, kilkílian dímanin śútiṅ yáarar gíbi.” “Śúkuro bilá Qhudáayar, bésan Qudáaye guúwai 

śukuro éti,” nusé qha núro ḍáuḍo-máiḍoan nuśén ćaġa-bár ne hurúṭase kaa es kilkílie hólne 

juáap eer étibi ke “le babáa, mii máma gúćabo naa! 

 

Nukóonin maltáṣan moor atíuśaa?” sénaṭe, “le guyáṭum nazéer, maltáran apí naa, ġaríibi bilá” 

sénaṭe, “ni le, guú-gópie ḍár apía? Guú-gópie ḍáraṭar nukóon baré!” sénase kaa, yuú-épie 

ḍáraṭar níći ke dál yáṭe puśóorimuċ nuġáśa biyé. Ćáas ne díċunin ćhamúriki moor ne 

numóosiri, óltike nuśé bam ke, wáqtanmo senái ke “le babáa, le ćup ne oóro le babáa, ni le 

mámimur moor ḍáuḍoan ke e, aćásan ke níṣin” sénaṭe, “le yá, le guyáṭum nazéer amánum, 

guté ke un guyál ċe yáṭe maltáṣ manilá, ámulo bi?” “Ye ni le guúe tárkulo baré!” Níći ke yáṭe 

ho haldéyo biyé, baqtámuċ biyé, dunáa ćhóṭ biyé. Han díċun níṣininin, nuqíltir hurúṭase káa 

sénai ke “babáa, ye daa ćup ne oóro béesa!  

 

Gáran aar e” sénas ke “le jaar méne jooćáan le guú nazéer, je ġaríip baa” sénase káa. “Beeyá, 

Matúm Tháme éi aar dumúśuma babáa, ni, nukóon du ġárus” sénasar, “gusé lóqulo bélaṭe 

níćam” sénasar, “yáṭpa nía barén, yáṭpa nukóonin gúimo íse baláṅaṭe baré!” Yáṭe níći ke 

ćuuġámuċ biyé, śuqámuċ biyé, ćapáiṅ biċán, nupél níin ítpa ḍóman ċe ḍóman ċe ḍóman ċe 

ikhár nídilin díibai. Żúase kaa, “le bes gukhár ḍom ċe gukhár déluma le babáa? Nukóon ésas 

bilúm naa?” Ḍom ċe bes gukhár déluma sénaṭe, “adeláan”. “Bee akúdilaan babáa, ni, beeyá” 

nusén, “beeyá, háalar nukóon taqpá éti, ni, bes gudéljai tháme. Tháme ćup ne dóljaya?” 

nusén.  

 

Éer ġaráase kaa níinin, gúte darí yáarar níin, “le thám lee! Eéiyan dímanai, goi joóćuma?” 

sénase kaa. Tháme senái ke “baréin le ií ṣíim, ġaríip híre bésan séibái ke? Díċuin níin naa,” 

dúun díċun níyan nías ke. “Akhí manilá nazéer, háale akhí bilá, dakhí manilá, jáa tárkulo 

dakhí huyés maniyé, háale ćuuġámuċ maniyé, ćapaiṅ maniċá, ḍárulo maltáraṅ maniċá, eéiyan 

dímanai, goi dumárćar daayabáa,” sénase kaa, ġaríip hírar ésai ke tháme, “ye ni, thá uṭánċ ke 

daa ġénaṅ su, jaa ai guúćam.” Nusé żúas ke, “akhí séibái le guú nazéer” sénasar, “ śuá séibái 

naa babáa, daa bésan,” nusén tha uṭánċ ke daa ġénaṅ, muk ke lućúm phao óćume. Muk ke 

lućúm phao óćume níwai, níinin dumuċáan.  

 

Śamúli Gas dumúċuman, dumúċunin ye teei ġiltírćume báma ke in hólum thaló baráaitiṅe 

uúyar bam séibáan. Bam, áaqher wáqtan ċum guḍúranulo mámu sókila yáarne. “Hurú úlo” 

nusén ućhár ne mámu sókase kaa úlo hurúṭai majbuuríe. “Khos asúyaṭar díibilá naa Śamúli 



Gáas, ílji góski żúcị náa baré!” Daa mámuanulo ke ġurċúćaya” nusé apáranubó, baré. “As-

khapúnaṭar díibila naa Śamúli Gáas, ílji góski żúći!” sénai. “Beeyá, jaa áski acụ́cịla daa 

mámuulo guġurśáa un, guḍúrulo?” Apáranubo. Yáṭe ke baréiman ke búkaṭar díin  ġar ġar ġar 

numán ćup manilá, apái. Éesisinubo, apái, éesisinubo, éesisinubo, apái.  

 

Duúsumo, darmiyáana. Duúsinin, matháan hitháanar níasar sópaṭan bilúm séibáan. Sópaṭan 

bilúm, íte sópaṭar sénubo ke  

“wáliwáa sópaṭe bran walíi,  

Wáliwáa sópaṭe bran walíi! 

 Ílja nayiigaẏ, jaa paśiigaẏ! 

 lụcúme guśpúur, thuur, thuur, thuur!” 

“Haaiháa, Śamúli Gaas! Ho ċhoor dukóowam ke goor ċáaṭ éećamċe. Ho thaló baráaitiṅe 

uríiṅćiṅaṭum uríiṅćiṅaṭar éćume iċhúman. Ho mii be ćaaráa?” mósase kaa ye daa níbo.  

 

Mathán hitháanar níase kaa jarpáan bilúm séibáan, Javéed, íte jarpá yáarar numóon guté 

sénubo ke.  

“Wáliwáa jarpáar bran walíi! 

 Wáliwáa jarpáar bran waliíi!  

 Jaa nayíigaẏ, jaa paśíigaẏ? 

 Lucụ́me guśpúur thuur thuur thuur.” 

“Haaiháa, Śamúli Gáas, ho je – un akhí żúas bam ke goor ċáaṭ éećamċe. Ye akhílaṭe thaló 

baráaitiṅe uríiṅćiṅaṭum uríiṅćiṅaṭar éćume iċhúman.” “Daa jaa be ćaará ċhoor atúkuma. 

Iċhúan, mathán sáfar níbai,” iċhúan sénase kaa “Uné,” itée buyát étubo séibáan eer jarpáar, 

“un duniyáataṭe tháanum gumánṣ!” nusé.  

 

Ye daa mathán níbo. Mathán hitháanar níćo ke nírkan díibila séibáan. Daa nírkar ke teéi 

sénubo ke  

 “Wáliwáa nírke bran walíi,  

 Wáliwáa nírke bran walíi.  

 Jaa nayíigaẏ, jaa paśíigaẏ? 

 Lucụ́me guśpúur thuur thuur thuur!”  

“Haaiháa Śamúli Gáas! In ċhor iċhúman, un żigámo dukóoma. Ho béećam, jaa goor ċáaṭ éetiṣ 

ayáamanam” mósibi, nírke. Sénasar nírkar sénubo ke “un śiní-báie ṣiqám dukúasiṣ wáa 

níirk!” nusé duáa nétanin eer níbo.  

 

Yar mathán nías ke gálan bilúm séibáan. Gal yáarar numóon éle ke gúte ġar étubo ke  

 “Wáliwáa gále bran walíi,  

 Wáliwáa gále bran walíi.  

 Jaa nayíigaẏ, jaa paśíigaẏ? 

 Lucụ́me guśpúur thuur thuur thuur!”  

Ye gále ke móor juáap étibi ke “Śamúli Gáas! In ċhor iċhúman, un buṭ gukháranuma”, sénas 

ke, gálar ke duáa étubo ke “un ṣiqám dukúasiṣ!” Étar ke duáa, sópaṭar ke duáa étubo, nírkar 

ke. Daa jarpáar dunizáataṭe tháanum gumánṣ nusé duáa étubo. Áaqhiri bilá guté bas.  


